
Brichta Zsigmond 

Ez anyám apja, Brichta Zsigmond Kassán valamikor az 1930-as években. Anyám egész családja a
Felvidéken [ma Szlovákia] élt. Semmit nem tudok róluk, mindnyájan meghaltak, nem maradt senki.
A nagyszüleim Kassán éltek. A nagypapa sportos, magas, ápolt, nagyon ápolt ember volt, remekül
úszott. Kis bajusza volt. Nem voltak ortodoxok (senki sem volt a családban az), sőt abszolút nem
voltak vallásosak. Nem tartották a szombatot, sem a kóserságot, disznót is ettek. Templomba még
az ünnepeken sem mentek. Nagyapám nagyon sokgyermekes családból származott. Azt mesélte,
hogy hétéves korában azt mondták a szülei: ?Na most már eleget tartottunk téged, tartsd el
magad te, alászolgája!? És elment egy közeli üzletbe. Teljesen iskolázatlan volt, de ő maga képezte
magát. Rendkívül érdeklődő ember volt, rengeteget olvasott, magyarul, németül és szlovákul
tudott kifogástalanul. Írt is ezeken a nyelveken. Gyönyörű írása volt -- gót betűkkel írt [A gót betű a
középkorban kialakított, sajátos, német, hegyes betűtípus. Gutenberg ezt használta első
nyomtatványaihoz. A német nyelvterületen a 20. század közepéig rendszeresen használták. -- A
szerk.]. Azt hiszem, német volt az anyanyelvük. Szerintem jobban, könnyebben beszéltek németül,
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mint magyarul. Velem magyarul beszéltek, de anyámmal nem. Anyám anyanyelvi fokon tudott
németül, és levelezni is németül levelezett. A nagyapám mindig németül írt neki. Nagyapa
mindenfélével próbálkozott. Zálogháza volt, aztán szállodája, aztán könyvelő volt. Azt hiszem,
kicsit tönkrementek. Amikor én születtem, akkor még volt egy saját ház, úgy látszik, később
lepasszolták, mert amikor én odajártam nyaralni, csak egy udvari lakásuk volt. A vécé bent volt. A
konyhában volt egy mosdó felállítva, és ott lehetett mosakodni. Egy egyemeletes házban volt ez,
besütött a nap az ablakon, s az udvaron leander volt dézsában. Én utoljára 15 éves koromban
voltam ott, azontúl soha. A nagyszüleim a kassai gettóban mérgezték meg magukat, úgyhogy nem
deportálták őket. Nyolcvanon felül volt nagyapám, amikor a gettóban meghalt.
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